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/ -LINKSNIAVIMO DAIKTAVARDŽIŲ PERĖJIMAS 
[ /O-LINKSNIAVIMĄ 

/. Kazlauskas 

Senuosiuose lietuvių kalbos paminkluose vyriškosios giminės j'-kamie-
no daiktavardžiai greta /-linksniavimo turi jau ir io-linksniavimo formas. 
Ypač dažnai io-kamienes formas turi vienaskaita. Daugiskaitoje 10-kamie-
nės formos žymiai retesnės. 

Senuosiuose paminkluose dažnos /o-kamienės v i e n a s k a i t o s k i l ­
m i n i n k o formos, vartojamos greta i- ar priebalsinių formų', pvz.: 

1) M. Mažvydo raštuose: smercza 378 1 6 ) 99 ! 3 ) 247 7, 250 1 6 , 267 8, 272 4. 
378 ] 6 , smertza 379 2 greta dažnų smerties, smertes, smertis; 

2) B. Vilento raštuose: akmenio. EE 1095-6, smercza EE 206, smer-
czia EE 182, smiercziop EE 211i 8, smercziop EE 204i 2, mandenia E 25Į 4 

greta dažnesnių akmens, smerties, voandens; 
3) J. Bretkūno raštuose: akmenio BrP II 331 7 , 334 2 2 , 348, 0 , 438 2 6 , 

BrB 174, 205, 206 (2 k.), 239, 244 (2 k.), 246, Ezech 24, Dan 5, Jan 2, 
akminio BrP I 200 1 7 , 204,0, 365 2 , , mėnesio BrP I 22 5, 1005, II 1004, 177,,, 
3 3 7 6 , M , , s , 346 I 7 , 479, 8, BrB 14, 16, 137 (2 k.), 139 (2 k.), 150, 171, 207, 
214, 216, 224, 236, 254 ir k t , rupesczio BrP II 377, semenio BrB 278, van­
denio BrP I 1452i, 153,,, 173 2 1 , 207 7, 279, II 49, BrB 1, 202, 203, Jan 4, 
Jes 41, 50, Ps 72, Joel 3, wandęnio Jan 4, mandinio BrP I 1694, 174,,, ia, 
197,4, 1982, 1996-6, 200, 8, 204,,, 266, 357, II 182 2 4, 1968, 329, 2, 417, 7, 420 I 5 , 
475, 6, 478 (2 k.), BrB 1, 2, 12, 29 (2 k.), 33, 44, 45, 46, 51, 62, 78, 84, 
85, 103, 108 (2 k.), 109, 110, 123 (2 k.), 124, 150, 154, 173, 194, 202, 
203 (2 k.), 204, 208, 224 (2 k.), 229, 244 (2 k.), 245, 274, Esra 7, Neh 3, 
Hiob 38, Kosn. 11,, 4, Jes 41, 50, Ezech 4, Apoc 1, Matth 26, 1 Makk 11, 
2 Makk 1, Esth, Ps 65, 93, 5 Hos 7, 10, Joel 3, Amos 8, Nah 3, Sach 9. 
Jud 7, Ischm 11, 5 Jes 18, 44, mandiniop BrP II 203,4, 208, BrB 123, 126 
greta dažnų akmens, mandens, menesies Esth 9, Ezech 1 ir kt., rupesties 
BrP II 400; 

4) M. Daukšos raštuose: akmenio DP 3 1 4 9 , akmenio D P , 5 6 3 5 , akme­
nio DP 3093o-3i, meanesio DP 123i, meneasio DP 12 3 5, pęczio DK 17 2 3, 18, 7, 

1 Vyriškosios giminės ("-kamieno daiktavardžių lietuvių kalboje nedaug. Todėl ir 
senuosiuose paminkluose jie reti. Cia kartu nagrinėjami ir priebalsinio kamieno daikta­
vardžiai, perėję j i-kamieną, o vėliau j -/o-kamieną. 

3. Mokslo darbai. XXVI t. 
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mandenio DP 48114-15 greta žymiai dažnesnių akmenes, akmenies, van­
denes, menesies 542 3 ir kt.; 

5) M. Petkevičiaus katekizme: mandenio l l i 8 , smerčia 30 greta dažno 
smerties; 

6) 1600 m. „Margaritoje Theologicoje": akmenla APM 30 b

2 , lieme­
ne 122 a

1 4 , 122 ( ,

2,„, 127%, 127 b

2,, 128", 129 J

9, mandinia 127b greta liemens, 
vandens; 

7) 1605 m. anoniminiame katekizme: pėdo 17 2 7 , pečio 18i8; 
8) K. Sirvydo raštuose: akmenio SzD 82, 119, 140, 329, 418, PS I 50 1 5 , 

72,3, 81 3 , 214,0, 354 2 6 , mėnesio PS I 1 5 , 171 2 I , 3 7 2 n , SzD 35, piemenio 
PS I 1848, stamenio PS I 76,„, mandenio PS I 4 1 2 5 , 72 5, 1 0 7 , 8 , 2 1 , 109 2 9, 
1555, 214,5, 244 7, 252 9, 314, 4, 344 3 0 , II 41,3, 53 2 4 , 95, 3 , 171 7, 1097, 209 8, 
21 1 4, 243,4 greta retų plemenles SzD 129 ir kt.; 

9) 1653 m. reformatų leidiniuose: akmenla Su 179, 250, akmenio 
Su 29 3- 4 , 55 2 4 , llgonia Su 218, 219, mėnesio KnN 238u, Su 1 6, 3 4 , menesia 
KnN 102, mandeania Su 246, mandenia Su 114, 135, 138, 246, meande-
nio Su 281, mandenio Su 29g, '31, mandania M Kr 74; 

10) D. Kleino raštuose: mandenio K1M9, 1344, 142 greta žymiai daž-
nesnio mandens; 

11) 1701 m. Bytnerio „Naujame Testamente": akmenio II Kor III 3, 
S Jon IX 20, akmenio S Jon XVIII 12, mėnesio Luc XXI 25, Kor XV 41, 
Kol II 16, S Jon VIII 12, IX 15, XXI 23, mandenio Mork XIV 13, Luk 
XXII 10, Jon II 9, III 23, IV 14, 15, 46, VII 38, XIII 5, 2 Petr II 17, 
S Jon XXII 1, D VIII 39, X 47, Jud 12, S Jon XXI 6 greta akmenies, 
akmens, vandens. 

/o-kamienių v i e n a s k a i t o s n a u d i n i n k o formų Mažvydas, 
Vilentas ir Daukša dar nevartoja. K- Sirvydo „Punktuose sakymų" rasta 
tik viena /o-kamienė vns. naud. forma: mundeniu PS II 70i, (iš 35 vns. 
naud.). Bet M. Petkevičiaus 1598 m. katekizme šios formos dažnesnės: 
akmeniuy 80 2 3 , ligoniuy 253 9, prieg ligoniu Spr. 60, 2 . J. Bretkūno raštuose 
vartojamos tik /o-kamienės formos: genczul P II 447, krikschczion(i)ul P I 
92 5 - 6 II 40, 170, 171, krtkschczlontu P I 419, 0, krlkschczoniui P II 493, krlksch-
czianiul P II 493, piemeniui P II 66 (3 k.), smercziul P II 412, maglul 
P II 163 (2k.) , mleschpaczul P I 47, II 370, išskyrus mleschpatl II 108, 
462, 485, 495. Bretkūno Biblijoje daug kur r'o-kamienis vns. naud. mlesch-
paczlu taisomas į mleschpatl, pvz., 1 Cor 6, 7; 2 Cor 8, Col 3; 1 Tim 1, 
5; 2 Tim 2, Apoc 19, Luc 17, 19; 2 Luc 2, 11, 14, Ps 2, 7 (2k.) , 16, 18, 
22, 27, 29,, 2 , 3 , 4 , 30, 32, 33, 37 (2 k.), 69, 76, 91 4 , 95, 96,, 2 , 3 , 4 , 1 9 , 2 0 , 2 2 , 

98 , , , , , 100 2 3, 104, 105, 106, 107 (3 k.), 109, 110, 111, 116 (2 k.), 118, 132, 
136,, 5 , 2 Cor 4, Tob 2. /o-kamienių formų sutinkame ir 1600 m. „Marga­
ritoje Theologicoje": smerczul 82 a , 3 , 240 a , 4 , 261 b

6 , 267 6 , 3 (šalia smertie 
APM 24 3 ) , b taip pat 1605 m. anoniminiame katekizme: kriksczoniuy 7\g, 
kriksczoniuy 2115, 22 3, krykficzčniuy 42 2 9 , kriksczoniuy 6 6 , 9 , 2 2 , kriksczo­
niuy 68 2 6 . Tik /o-kamienės vyriškosios giminės /-kamieno naudininko for­
mos vartojamos: 
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1) 1653 m. Kėdainių leidiniuose: prieg akmeniu Su 53i 2, dmarioniuy 
Su 228, ligoniuy MKr 53i 9, menesiuy KnN 9, mdndenluy Su 101 4, 139c, 
mandenluy MKr 44 2 Į , miefipačtuy Su 24 2 4 , 61 u, 26 ; 

2) D. Kleino „Maldų knygelėse": smerčiui 51, mlešpačiui 7, 128, 133, 
miešpaczui 101, mlešpačiui 164; 

3) D. Kleino „Naujose giesmių knygose": smerczui 481, miešpaczui 81, 
574, Wiešpacziu 203, 226, 383, mlefipačiu 537; 

4) 1701 m. Bytnerio „Naujame Testamente": akmeniui S Jon XXI 11, 
akmeniu S Jon IV 3, Luk IV 3, smerčiui Filip III 10, Pov VII 5, smerczui 
Zid IX 15, viešpačiui (apie 20 k.), miešpaczui Efez V 19, 2, Tim II 21. 

/o-kamienė v i e n a s k a i t o s į n a g i n i n k o forma senuosiuose lie­
tuvių kalbos paminkluose sutinkama retai. Mažvydo, Vilento raštuose, 
1600 m. „Margaritoje Theologicoje" ji visiškai nesutinkama. M. Daukšos 
raštuose rasta tik viena /o-kamienė forma: akmeniu DP 20 I S (šalia vieš-
patimi (89 k.), piemenimi (25 k.), vandenimi (11 k.) ir 1.1.). Labai retai 
ji sutinkama ir J. Bretkūno raštuose: debesiu BrP II 337)5, ischganscziu 
BrP I 50, ischgasczu BrP I 79 2, krikschczoniu BrP I 1266,16,21, smercziu 
BrP II 368io, meschkeriu BrP II 328, augmeniu BrB Jes 34. J. Bretkūno 
Biblijoje, tiesa, yra pataisytų mieschpatimi j mieschpaczu, pvz., Ps 105. 
1605 m. anoniminiame katekizme iš 8 vyriškosios giminės /-kamieno 
daiktavardžio formų tik viena yra /o-kamienė: tėmainiu 139 1 2 (plg. tėmal-
nimi 14 5). Dažniau vartojama ji M. Petkevičiaus katekizme: ligoniu 3125, 
magiu 209 2 , 7 , mandeniu 50 2i, 1934 šalia temaynimi 253, mandenim 181 ir 
K. Sirvydo raštuose: akmeniu SzD 2, PS I 17122, smerčlu PS I 59 2 9 , 60, 7 , 
179,6, 366 I 5 , II 200 7, 205 2 5 , 224 2 4 , temaynlu PS I 67, 3 , 1042, II 59 6, tuoy 
mandeniu PS I 189, 6, mundeniu SzD 426, PS I 69, 5 , 277 1 7 , 355, 3, II 70, 3 

šalia /-kamienių meneslm PS I 116,,, miesčionim PS I 1527, miefipatlm 
PS I 12,6, 54,6, 67, 3 , II 173 2 0 , fiunlm PS II 1578, mundenim SzD 265, 
PS I 187 2 s, 214i 2, II 121 9, žmerim PS II 1576. Vėlesniuose raštuose ji pa­
lyginti taip pat dažnesnė. 1653 m. Kėdainių leidiniuose sutinkame: akme­
niu KnN 213 , MKr 17, krikščioniu Su 39, pijumeniu MKr 74, raskasiu 
Su 48, mandeniu MKr 14, 21, Su 109, 137, 197, 206, miefipačiu Su 60, 70. 
1653 m. „Sumoje" iš 20 vyriškosios giminės /-kamieno daiktavardžių vie­
naskaitos įnagininkų 8 yra /o-kamieniai. D. Kleino raštuose taip pat yra 
/o-kamienių vienaskaitos įnagininkų: smerču K1M 110, K1G 254, 369, 486, 
494, 498, 499, 525, smerczu K1G 57, 200. 

D a u g i s k a i t o s v a r d i n i n k ų , perėjusių į /o-kamieną, senuo­
siuose lietuvių kalbos paminkluose reta. Dažniau jie vartojami J. Bretkūno 
raštuose, pvz.: akmenel BrB 243, pętei BrB 104, piemenei BrB Sach 11, 
mandinei BrB 14, 22, 177, mandenei BrB Ps 106, Sach 14, Kosn 1, szmie-
rel Mare 1, szmlerel 2 Chron 25. J. Bretkūno „Biblijoje" yra pataisytų 
/o-kamienių vardininkų j /-kamienius, pvz., pagonei Ephes 3 pataisyta į pa­
gonis, /-kamienės formos Bretkūno raštuose vyraujančios, pvz., akmenis 
BrP I 265, BrB 269, 273, 2 Chron 20 ir kt., gentis BrP I 107, 109, II 195, 
230, 406, 516, 518, krlkschczonts BrP I 5, 35, 63 2 , 64, 84, 85, 91; 108, 142, 
144 (2 k.), 1742 , 203, 210, 211, 247, 258, 260, 262, 285 ( 2 k.), 307, II 5. 

3* 
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7, 11, 31, 40 (2k . ) , 46, 56, 57, 78, 103 (2k. ) , 177, 215, krikschczionis 
BrP II 58, 64, 66 (2 k.), 79 (2 k.), 93, debesis BrP II 110, BrB 2 Petr 3, 
dmarionls BrP II 482, arabionis BrP II 134, mieschczionis BrP I 41, 81, 
BrB Bar 4, miesczonis BrP II 50, 212, 347, 523, nepatis BrP II 459, 
padonis BrP II 501, 503, 504, pagonis BrP I 123, 153, 154 (2 k.), 155, 
156, 157 (2 k.), 158 (2 k.), 199, 237, 323, 422, II 90, 145, 168, 180, 206, 
209, 214, 277, 389, 497 (2 k.), BrB Gal 3, Jud 9, Tob 14, 1 Makk 2, Jes 2 
ir kt., piemenis BrP I 50, 51 (2 k.), BrB Mich 5, Jerem 6 ir kt., pieminis 
BrP I 52, 39 4, pillionis BrP II 480, rimlianis BrP II 344 (2 k.), Rimianis 
BrP II 134, semlionis BrP II 75, temainis BrB Matth 21, tris tūkstantis 
BrP II 162, 340, penki tūkstantis BrB 2 Luc 4, schunis BrP II 191, ma-
gis BrP II 61, 160, mandenis BrB Apoc 17, Ion 2, neczisti jimerls BrP I 
212 3, keturi schmleris BrB Apoc 5, Jes 56, Jerem 14, Ezech 1, 31, 32 ir kt. 

K- Sirvydo raštuose pavartota tik viena /o-kamienė forma akmeniey 
Ps I 270 3 greta dažnų akmenes, mundenes, žvėrys ir kt. 

/o-kamienių daugiskaitos vardininko lyčių sutinkame dar ir 1701 m. 
Bytnerio „Naujame Testamente", pvz., genezei Pov XVI 21, miefipaczei 
D XVII 9, žmerei S Jon IV 9 greta žymiai dažnesnių /-kamienių, pvz., 
akmenis Mork XII 11 ir kt., debesis 2 Petr II 17, Bwiesi debesis XVII 5, 
keturi dėfiimtis D VII 23, kėtur' dėfiimtis D VII 30, gentis Luk I 58, pa­
gonis D XV 7, Pov IX 30, pagonis S Jon XVII 3, D VII 45, Pov XV 9, 
Kor X 20, 2 Tim IV 17, pirmunis Pov XVI 5, Kor XV 23, Egypcionis Zid 
XI 29, piemenis Luc II 8, 15, 18, 20, VIII 34, miesčionis Efez II 19, jju-
nis S Jon XXII 15, Luc XII 21, magis Kor VI 10, keturi žmeris S Jon 
IV 6, V 8, 14, žmeris D 'X 12. 

Kituose peržiūrėtuose senuosiuose lietuvių kalbos paminkluose varto­
jamos tik r-kamienės lytys, pvz.: 

1) M. Mažvydo raštuose: debesis 1723, gijentis' 439 7 , 9 , gentis 114,6. 
1 15,9, 469,8, eriksezanis 338, 5, chriksezanis 91,, 379, 7, chriksezonis 1834, 
206 4, 282 5- 6, pagonis Mž 505, 6 (2 k.), piemenis 205 4, 433, 2 ; 

2) B. Vilento raštuose: akmenis EE 51, 61, arabionis EE 84, gientis 
EE I 6 I 5 , chriksezonis E 57, pagonis EE 11 (3 k.), 22, 28, 53, 120, E 24, 
piemenis EE 179, 186,8, piemienis EE 17, schunis EE 92 3 - 4 , magis EE 88, 
mieschpatis E 10; 

3) M. Daukšos raštuose: atskalūnis DP 514o, atskalunis DP 1103o> 
11633, 130 2 7, atskalunis DP 61 , 6 , 128 3 8 , 2 1 8 4. «, 292 3 5 , atskalunis DP 19r,i, 
22 4 3 , 44i 2, debesis DP 228 3 7 , krikficzionis DK 382s, krikjSczionys DK 77 2 0 , 
ligonis DP 27350, ligonis DP 214i 9, DK 134 2 4, 136,2, miepezionis DP 60 2 5 , 
pdlikunis DP 94 2 4 , 1 10 2 4, 31 1 3 6 , palikūnis DP 54 5 , 7 , 94 3 4 , piemenis DP 4 1 1 3 

(2k.) , 246 3 5 , usis DP 458 3 9 ; 
4) 1598 m. M. Petkevičiaus katekizme: anglis 90, krikščionis 242, 

krikščionis 105, 163, 165, 166, 170, 208, pahonis 113, žmeris 67; 
5) 1600 m. „Margaritoje Theologicoje": gentis MT 222 b, chriksezonis 

MT 202 a, APM 16a, 28\35 b , 49 a, pagonis APM 16a, 16b,30", tęmonis MT 126b; 
6) 1605 m. anoniminiame katekizme: krikficzonis 30 2 9 ; 
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7) 1653 m. Kėdainių leidiniuose: akmenis Su 53 4 , 130, giantis Su 276, 
debesis. MKr 45, krikščionis Su 28, 56, pagonis Su 5 3 , 45, piemenis Su 19į 
Rimionis Su 244, rūpestis Su 162, magis Su 131 (3 k.), 288, miefipatis 
Su 85; 

8) D. Kleino raštuose: augmenis K1M 141, gentis K1M 121, K1G 527, 
krikficzonis K1M 59 4 , 82,, 129,, krikščionis K1G 107, 1554 "317, 377, 358 3, 
krikšczonis K1M 9, K1G 95 7 , krikščionis K1G 172, ligonis K1M 88, pago­
nis K1M 92, K1G 339, piemenis K1G 37, 22, šzunls K1G 485, žmeris 
K1G 419. 

D a u g i s k a i t o s n a u d i n i n k a s — mažai vartojamas linksnis. 
Senuosiuose paminkluose jis retas. Labai nedaug ir /o-kamienių /-kamieno 
daugiskaitos naudininko lyčių. Jų turime tik Bretkūno raštuose, pvz., pa-
gonams2 BrP I 154, krlkschczontems BrP II 178, piemenėms BrP II 477, 
wissiemus fimeriemus BrP I 234 2 3 greta debesims, krikščionims, pagonims, 
piemenlmus, piemenims, Rimianims, mleščlonlms, šunims, viešpatims, zem-
lionims, žvėrims ir kt. Kituose peržiūrėtuose XVI a. paminkluose /o-kamie­
nių šio linksnio lyčių nerasta. 

Vėlesniuose raštuose /o-kamienės daugiskaitos naudininko formos taip 
pat retos. 1653 m. „Sumoje" pavartotas naud. ligoniams 104 greta pago­
nimis 49,3, pagonims 271, piemenlmus 17, krikščlonimus 30, giantims 156, 
magtmus 65 ir 1790 m. „Balse širdies": krikščlonlemus 215, plemenlemus 
32, 33, 38 greta mandenlms 155, žmierims 155 ir kt. 

Nemaža senuosiuose paminkluose yra d a u g i s k a i t o s g a l i n i n-
k o /o-kamienių formų. Greta gausių /-kamienių /o-kamienės daugiskaitos 
galininko formos pasitaiko M. Mažvydo ir M Daukšos raštuose, pvz., chrlks-
czianius Mž 573 5, peczlus Mž 525i 5, mieficzionlus DP 22, 5 . Palyginti nemaža 
jų J. Bretkūno raštuose. „Postilėje" greta dažnų /-kamienių akmenis, dantis, 
debesis, krikščionis, miesčionis, pagonis, piemenis, piemlnts, tūkstantis var­
tojami /o-kamieniai dgs. gal.: anglius BrP I 409, ligonius BrP I 287 2 4 , 
mėnesius BrP II 260 2, rtmllonus BrP II 341 (plg. dgs. vard. Rlmllanls), 
tukstanczlus BrP I 352, II 432, fimonlus BrP I 352 2 , 3 . Bretkūno „Bibli­
joje" sutinkame akmenius Ischm 13, kirmius BrB 2 (plg. dgs. vard. wisso-
kie kirmis BrB 14), ligonius Matth 8, Mare 11, mėnesius Hiob 6, 3 Chron 3, 
Jacob 5 ir kt. (greta menesls Apoc 9, 2 Luc 18, 2 Makk 7 ir kt.), pagonlus 
Joel 3, Hob S, 4, Jud 8, Ezech 26 ir kt. (greta pagonis Ischm 3, Jes 26), 
pęczlus BrB 135, pcecztus BrB 130 (paraštėje petys), Ezech 24, pagonlus 
(u įterpta) Jerem 46, plemenlus Jerem 3, olekczlus (czius pabraukta ir 
viršuje užrašyta tis) 2 Chron 7, schirdzius (pataisyta į -dis) Jacob 5, szar-
dzlus Kos 2, Amos 9, szmerius (išbraukta u) Apoc 7, mandenius Jes -8, 
Ezech 1, 32 ir kt. 4 M. Petkevičiaus katekizme greta /-kamienių dantis 45, 
pahonls 71, 174 pavartoti /o-kamieniai krikščionius 40, mandenius 241% 
1600 m. „Margaritoje Theologicoje" randame vienintelį mokesezus 219 b 

2 Gali būti o-kamienė lytis. 
3 Gali būti /o-kamieniai dgs. gal. pagonus BrP I 154, taandenus BrP I 145, 153, 308. 
4 Dgs. gal. akmenus 2 Chron 9, menesus Jud 8, smaginus Hebr 4, wa.nd.enus Nah 1 

gali būti ir o-kamienės formos. 

http://wa.nd.enus
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greta krikščionis, ligonis, pagonis, žemlonis. K. Sirvydo „Punktuose saky­
mų" greta i-kamienių akmenis, debesis, piemenis, žvėris sutinkame j'o-ka-
mienius akmenius PS II 36 23, 214 26,28, 21615, mėnesius PS I 282i-

Vėlesniuose raštuose /o-kamienės daugiskaitos galininko lytys gana 
dažnos, pvz.: 

1) 1653 m. „Maldose krikščioniškose": krikficzionius 68, piemenius 68 
greta debesis 45, 46, piemenis 5 9 5 ) ; 

2) 1653 m. „Sumoje": akmenius 173 3, mėnesius 280, temaynius 220, 
wiej5pačius 235 greta krikščionis 242, piemenis 98; 

3) D. Kleino „Maldų knygelėse": vuiešpačius 8, 88, 113, wandenus 112 6 

greta debbesis 147, ligonis 5; 
4) D. Kleino „Naujose giesmių knygose": rupesczus 408, magius 189, 

tmandenus1 354 greta debbesis 431, debesis 418, 431, krikščionis 155, ligo­
nis 251, padonis 255, pagonis 42, 119; 

5) 1790 m. „Balse širdies": vuandenius 152i8 greta debesis 1, mande-
nis 179s, 6 , žmieris 1211. 

D a u g i s k a i t o s į n a g i n i n k a s senuosiuose paminkluose daž­
niausiai išlaikęs /-kamiene fleksiją. Kai kuriuose jų tik ir vartojamos /-ka-
mienės formos, pvz., M. Daukšos raštuose: atskaluonims, gentimis, krikš­
čionimis, ligonimis, palikuonimis, piemenimis, obuolimis, tersiainimis, te-
wuonimis ir kt., 1600 m. „Margaritoje Theologicoje" dantimis, gentimis, 
miesczonimis, tevvonimis, mandenimis ir kt. 

Kituose paminkluose io-kamienės daugiskaitos įnagininko formos labai 
retos. M. Mažvydo raštuose sutinkame tik vieną Zo-kamienę formą Criksczo-
neis 237i S. B. Vilento raštuose —t ik tieuiaineis E 57, EE 26 M - i 2 , 98, 104, 
rupesteis EE 12, pirmūneis EE 1488 greta akmenimis, dwaronimis, mies­
czonimis, piemenimis, sątiemonimis, temainimis (EE 11617), tievoonimis 
E 25. 

Dažnai to-kamienės daugiskaitos įnagininko formos vartojamos J. Bret­
kūno raštuose, pvz., akmeneis BrP I 60 1 2 , 261 2i, 327 6, II 210 1 8 , 309 2 3 , 425i 3, 
BrB 261, Apoc 18, Sach 5, Jes 50, Luc 21, 2 Chron 3, 26, Hiob 5, dmaro-
neis* BrP I '37 8 2 2 - 2 3 , piemeneis BrP I 95i 8, 102,,, II 119 2- 3, BrB Ephes 4, 
Ezech 34, meneseis Hiob 29, temaineis Rom 8, santemaineis Rom 8, pago-
neis 1 Makk 5, Jes 66, peteis Ezech 10, ivageis Hos 7, szmiereis Dan 4, 
Apoc 6, szmereis Matth 4 ir kt. „Biblijoje" kartais t'o-kamienės formos tai­
somos j /-kamienes, pvz., akmeneis BrB 195, 166 (2 k.), 154, 220 patai­
syta į akmenimis, akmeneis Hebr 11, 2 Luc 14 (-neis pabraukta ir viršuje 
užrašyta -imis), akmeneis Apoc 17 (paraštėje -nemis), Jerem 3 (ištaisyta 
i -nemis), gelszais 1 Makk 6 pataisyta į gelszimis, szmiereis 5 Jes 17 patai­
syta į smierimis ir kt. Toks taisymas rodo pastangas norminti kalbą ir 
šnekamojoje kalboje, matyti, dažnas /o-kamienes lytis taisyti į i-kamienes. 
Iš tikrųjų, Bretkūno „Postilėje" kai kurių žodžių ro-kamieniai daugiskai-

5 Dgs. gal. wandenus 112 gali būti ir o-kamienė lytis. 
6 Gali būti ir o-kamienė lytis. 
7 Gali būti ir o-kamienė lytis. 
8 Plg. dmarionimis BrP I 333. 
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tos įnagininkai dažnesni negu /-kamieniai. Pvz., „Postilės" II d. akmuo ir 
piemuo turi tik /o-kamienes daugiskaitos įnagininko formas. „Postilės" 
I d. sutinkame akmenimis 327 6 ( l k . ) ir akmeneis (3 k . ) 9 . 

Dabar mūsų tarmėse vyriškosios giminės /-kamieno daiktavardžiai gre­
ta /-kamienių lyčių turi jau ir /o-kamienes, pvz.: 

Vienaskaita 

vard. vagis 
kilm. vagies]|vagio 
naud. vagie, vagi||vagiui, vagiuo 
gal. vagį 
įn. vagim|vagiū 
viet. vagij, vagy, vagyj, *vage 

Daugiskaita 

vard. vagys||vagial 
kilm. vagių 
naud. vagim, vagims||vagiam, vagiams 
gal. vagis||vagiūs 
įn. vagim, vagimis||vagiais 
viet. vagys (e), llvagiuos(e), vagius 

Dviskaita 

vard., gal. vagiu 
naud. Vagiam 

Daugelyje rytų aukštaičių šnektų vartojamos tik /o-kamienės formos. 
Net vienaskaitos vardininke kai kurie daiktavardžiai čia turi jau /o-kamienę 
formą, pvz., žvėrys, dantys. 

Analogiškai daugelyje tarmių linksniuojami ir buvę priebalsinio kamie­
no daiktavardžiai, turį greta priebalsinių ir /-kamienių formų /o-kamienes, 
pvz., 

Vienaskaita 

vard. akmuo 
kilm. akmenės, akmens, akmenies||akmenio 
naud. akmenie, akmeni||akmeniui, akmeniuo 
gal. akmenį 
įn. akmenim (retas) [įakmeniu 
viet. akmenij, akmeny, akmenyj, *akmenė 

9 Tačiau tik i-kamienės daugiskaitos įnagininko formos „Postilėje" yra: dantimis 
BrP II 288, krikschczionimis BrP I 237, 249, II 214, krikschczonims BrP I 246, wagimis 
BrP II 60 (3 k.), 161, 164 (3 k.), 165. 



,40 J. Kazlauskas 

Daugiskaita 

vard. 
kilm. 
naud. 
gal. 
Įn. 

akmenys||akmenial 
akmenų || akmeniiį 

viet. 

akmenim, akmenims|jakmeniam, akmeniams 
akmenis||akmenius 
akmenim, akmenimis || akmeniais 
akmenys (e), akmenisė||akmeniuos(e), akmenius 

Dviskaita 

vard., gal. akmeniu 
naud. akmenin akmenim||akmeniam 

Ypač dažna /o-kamienė pastarųjų daiktavardžių vienaskaita; /o-kamie­
nės daugiskaitos formos sutinkamos rečiau. Senuosiuose paminkluose taip 
pat rečiau vartojamos /o-kamienės daugiskaitos formos. Tai ir suprantama, 
nes /- ir /o-kamieno daiktavardžių linksniavimas vienaskaitoje jau seniai 
turėjo homonimines galininko ir vietininko formas, plg. brolį ir vagį, bro-
ty(je) ir vagy(je). 

Senovėje io- ir i- linksniavimai homoniminių linksnių formų turėti 
negalėjo; /o-linksniavimo daiktavardžiai turėjo paraleles linksnių formas 
su o-linksniavimu. Taip linksniuojami senuosiuose lietuvių kalbos pamink­
luose daiktavardžiai, turį vienaskaitos vardininke -ias, pvz.: 

vns. vard. dmžias DP 54 3 9 , 5804o, amžlas DP 493 42, ampas BrP II 1062, 
amszas BrB 9, 100, amžlas MZ 5, HaZ 2 (plg. N 5, KW 8, JZ I 15), 
iaucias SzD 34, jaučias SzD 8, 402, karias DP 373 3 4 , karias PS I 259Į 5, 29, 
260 1 3 ,30, SzD 402 (2 k.) (plg. JZ II 38), mędžes DP 128 3 1 , mėdzes DP 138 3 8 , 
3OO39, mėdzes DP 300 4 1 > 4 2 , mędžes DP 392 8 , medžias DP 304 4 2 , « , 522 5i, 
429 5, 5 7 5 4 5 , 4 7 , 605 2 4 , medžias DP 175 2 6 , 452, 9, 474 5, 503 3 0 , 575 4 ū , medžias 
DP 575 4 4 , 606 2 I , medžias PS I 52 2, 144 8- 9, II 65 4 , SzD 33, 46, 47 (2 k.), 
53, 84, 93, 150, 241, medžias SzD 341, smęczlas BrB 162, telas PS I 73 3 , 
marias DP 582,4, maras BrB Apoc 1, Dan 2, marias SzD 147, maras K1M 
142, 145; 

vns. gal. dmžią DP 453 ! 9 , 5 1 8 2 6 , dmzla DP 78 2 , amžla KnN 41 9 , amfya 
BrP I 419,8, umžiu PS I 208 2, 209, 3, krautą PK 126, 127 (2 k.), 122, 186, 
Su 1734, lauczia, klala Su 108, 120, 1332, kialą Su 137, DP 339, 2, medžią 
DP 87 4 2 , 575 3 8 , medžią DK 33,, , medžiu AK 33 , 2 , marią DP 582 1 6 , marą BrB 
2 Chron 2, 1 Chron 30; 

vns. viet. a lmame amžla DP 54 2 3 , sawamė dmžę DP 319 3 0- 3i , aname 
amze DP 92, 8 , kiekwienamė dmžę DP 95 6 , paskutiniie dmžę DP 3.193o-3i, 
dmžę DP 91,9, 84, 8 , 95 6 > 7, 92 2 0 , 303 2 7 , 339 4 6 , 442 4 I , amžę DP 91 9 , amze DP 
573 6 , am$e BrP I 181, wissame dmže K1M 28, dmžie wissame K1G 440, 

H o m o n i m i n i ų /- i r io- l i n k s n i a v i m o 
f o r m ų a t s i r a d i m a s 
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dmže K1G 165, 170, 270, 377, 504, 8NT Mork X 30, XII 22, išgannytęje 
K1M 1244, i$uganitoje K1G 1509, ipganytingame ketle K1G 63 3 0 , maname 
krauie PK 14 2, krauje BNT Luk XXII 20, Kor XI 25; 

vns. ii. kialdn PK 78; 
vns. ades. sakitoiiep DP 12827, Isaiiep DP 25a*, Ožiiep DP 568i 2, maisti-

toiiep DP 243 5 ) męlniep DP 105 3 6, H 5 8 ; 
vns. šauksm. wėlne K1G 35, 6 svoėte KIG 16| 5, svoetie K1M 28, plg. 

žvejų tarmės krauje, velnė10. 
Daugumas ib-kamieno daiktavardžių, turinčių vienaskaitos vardinin­

ke -ias, yra seni žodžiai 1 1. Latvių karnoje aaugeus jų taip pat turi -ias 
refleksą, plg. celš <*keljas, mežs <^*medjas, svešs „svetimas" <C*svetjas, 
telš <l*teljas, varš <^*varjas ir kt. Prūsų kalboje kai kuriems jų atitinka 
niekatrosios giminės daiktavardžiai, plg. liet. kraujas, pr. kramian, kraugen: 
liet. medžias „giria", pr. median, plg. dar s. ind. madhyam „vidurys" greta 
madhyah „vidurinis"; kelias, pr. kelian „iešmas, ietis"; varias, pr. voargien; 
dėl telias plg. pr. eristian „veršiukas" ir liet. ėriščias. Taigi, dalis šių daik­
tavardžių haltu prokalbėje veikiausiai buvo niekatosio* gkaiaės. Niekatra-
jar giminei nykstant, vardininkai *kraujan, *medjan ir kt. persiformavo 
į vyriškosios giminės vardininkus kraujas, *medjas ir kt. 

Greta niekatrosios giminės daiktavardžių baltų prokalbėje turėjo 
egzistuoti ir vyriškosios giminės tipas su -jas. Sių daiktavardžių mes turime 
taip pat labai senų žodžių. Mūsų jaučias greta s. ind. yūtik „sujungimas" 
ir lat. j utis „sąnarys" yra labai senas būdvardinis darinys priesagos o-
pagalba iš /-kamieno daiktavardžio, plg. yūtih „sujungimas": jaučias „jun­
gui priklausąs" ir avih „avis": avyah „avinis" ir kt. Labai senas darinys 
yra ir ryt. medžias „medis" greta medžias „giria". (Valkininkai, Dieveniš­
kės, Lazūnai, G e r v ė č i a i l a t . mežs „miškas", pr. median „miškas". Dėl 
darybos plg. lot. valius „mietas" ir vallum „pylimas", got. laufs „lapas** 
ir lauf „lapija" 1 3 . Senas būdvardinis darinys yra ir karias „kariuomenė, 
karas", plg. lat. karš, pr. can/a-woytis „kariuomenės paradas", got. 
Jiarjis „kariuomenė" iš *harjas ir kt. 1 4 Prūsų kalboje taip pat, tur būt, tu­
rime vyriškosios giminės daiktavardžių su -ias pėdsakų, plg. vns. vard. 
geits „duona", pyculs „pragaras" greta gal. geitien, pykullien, noseilien 
„dvasią" ir kt. 

Greta Zo-kamieno daiktavardžių baltų prokalbėje egzistavo ir įb-kamie-
no daiktavardžiai. Estai žodį takijas bus pasiskolinę iš baltų dar tuo metu, 
kai liet. dagys, dsgis, lat. dadzis buvo i/o-kamienis žodis: *dagijas 1 S . Lie-

10 G. Gerullis — Ch. Stang. Lietuvių žvejų tarmė Prūsuose, K., 1933, 30 ps l . 
" Naujai atsiradę gali būti v elnias iš vėlinąs (Daukša, Bretkūnas ir kt.) ir elnias 

iš elenas ar elinas plg. vns. vard. ellinas BrB Prov 5i9, Vns. naud. ellenui BrB Sam II 2534, 
dgs. kilm. ellenu BrB Cant 3 5 , greta elenis BrP I 34 1 9 , BrB Gen 492i, Deut 12i5,22, 14 s, 1522, 
Reg I 4 2 3 , Cant 2 7 ,i7, 8u, Jes 35e, Psalt I834, 42 2, etinis BrB Hiob 39i, Cant 2 9 . 

'2 Zr. dar K. Būga. KS, I, 259 psl.; A. Senn TZ, IV, 105 psl.; E. Fraenkel. KZ, 
LVIII, 279, 280 psl.; BS, II, 101 psl. 

1 3 Zr. apie tokius atvejus W. Schulze. KZ, XLVI, 189 psl. ir kt ; E. Fraenkel. Lm-
gua Posnaniensis. IV, 85 psl.; F. Specht. Lituanica. KZ, LVI, 121 ir t. t. 

1 4 Zr. E. Fraenkel. Lingua Posnaniensis. IV, 85 psl.; Litauisches etymologisches 
W6rterbuch, S. 220. Ne taip aiškina F. Spechtas. KZ, LXI, 133 psl. 

1 5 Plg. / . Endzelins. Baltu valodu skanas un formas, Pūga, 1948, 119 lpp. 
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tuvių kalbos tarmių aulys, jeigu neatsiradęs iš avilys, iškritus i, taip pat 
gali būti kilęs iš *aulljas, plg. r. yneū, s. sl. ulbjb. //o-kamieno vienaskaitos 
vardininko -iias, iškritus a, per -ils virto -ys, plg. pr. rikijs, rlckis, rykyes ir 
reykeis „ponas" greta vns. kilm. rikljas, vns. gal. rikijan, dgs. gal. riki-
jans, dgs. šauksm. rikijai. Paralelus reiškinys yra įvykęs baltų kalbų /-ka­
mieno daugiskaitos vardininke. Dgs. vard. liet. avys, lat. avis, pr. ackis yra 
išriedėję iš senosios formos su *-iies, plg. s. sl. dgs. vard. gostbje, gr. dial. 
jtoAaec ir kt. *iies, iškritus e, per -/įs virto -ys. Slavų ir baltų *-iies vie­
toje ide. *-eles, plg. s. ind. avayah, gr. roeic, lot. trės < *trejes ir kt., atsi­
rado kitų linksnių su -i- poveikyje, pvz., daugiskaitos kilmininko *avijun, 
s. sl. gostbjb, gr. dial. jtoahov ir kt., daugiskaitos naudininko avimus, plg. 
s. sl. gostbmv, daugiskaitos įnagininko avimis, plg. s. sl. gostbmi, dau­
giskaitos vietininko avlsu, plg. s. sl. kostbckb, s. ind. agnisu ir kt. Kai ku­
rios rytų aukštaičių šnektos, galimas daiktas, dar turi *-eies refleksą, pvz., 
Skies, nakties, ausies, avies, kdrcles (Tverečius, Latakiškės ir kt.). Galū­
nė -ies gali būti išriedėjusi iš *-eles, iškritus e, per *-els. Tiesa, J. Endze­
lynas šias formas laiko naujadarais, atsiradusiais įvardžių paties, inies po­
veikyje, o Snies esąs atsiradęs sumišus formoms anys ir anie, pagal Snies 
atsiradęs paties 1 6 . Tačiau labai abejotinas pačios formos anies atsiradi­
mas tokiu keliu, dar labiau abejotinas jos išplitimas /-kamieno daiktavardžių 
daugiskaitos vardininke. J. Otrembskis 1 7 šias formas aiškina kitaip: jo 
manymu, Skies atsiradusi greta vns. kilm. akles pagal santykį dgs. vard. 
dukteres: vns. kilm. dukterės. Tačiau toks vienaskaitos kilmininko povei­
kis daugiskaitos vardininkui labai neįtikimas. Man rodos, nėra jokio rei­
kalo laikyti šiuos vardininkus naujadarais. Kadangi baltų kalbose *-eies 
virtimas *-ites nėra dėsningas fonetinis reiškinys, o įvykęs tik dėl kitų 
linksnių įtakos, tai greta *-lies galėjo egzistuoti ir *-eies, kurios refleksas 
galėjo išlikti rytų aukštaičių tarmėse, išlaikiusiose senąjį priebalsinio ka­
mieno dgs. vard., pvz., akmenes, senąjį u-kamieno dgs. vard., pvz., sūnaus 
ir kt. Įsigalėjo baltų kalbose daugiskaitos vardininko forma su.-ys < *-iies, 
nes ji geriau atitiko visą daiktavardžių linksniavimo sistemą, plg. dgs. vard. 
rankos, katės, sūnūs, avys ir gal. rankas, kates, sūnus, avis. 

Taigi, dėl fonetinių priežasčių, iškritus a prieš s, //o-kamieno daik­
tavardžių vienaskaitos vardininkas dar baltų prokalbėje įgijo formą su 
-ys, plg. pr. rikijs, liet. dagys, lat. dadzis. Kiti //p-kamieno linksniai, jau 
pakitus vardininkui, dėl fonetinio priesagos -ij-16 virtimo į -/- sutapo su 
/o-kamieno linksniais, plg. 

16 H. 3tid3eMtm. CjiaBswo-6aJ7THfiCKHe amonu, XapbK08T,, 1911, erp. 176. 
J. Endzelins. Baltu v a l o d u skaijas un formas, 132 Ipp. 

17 /. Otrębski. Gramatyka języka litewskiego, III, Warszawa, 1956, str. 41. 
1 8 Dėl -ij- virtimo -/- žr. 0. ^opTynaToet,. Oi-Men, o .aeHTeJibHocTH oTueJieHHH pyc-

a c a r o 5i3UKa H cnoBecHOCTH HMnepaTopcKofi a K a a . Hayirb 3 a 1911 ro;n,, crp. 9 ir / . Endze-
lin. Zur baltischen Deklination der „ablautenden" (i) io-Stamme, KZ, L, S, 24. Priesa­
gos ij- virtimas įvykęs taip pat veiksmažodžiuose, pvz?, sakiau iš *sakijau, žr. O. Wie-
demann. Das litauische Prateritum, S. 197 ir toliau; / . Endztlin, Balt. ( i ) j a > e ? 
AfslPh, 38, S. 281; / . Endzelins. Latviešu valodas gramatika, 880 Ipp. 

Senovės indų, lotynų, graikų kalbose net kirčiuotas prieš balsius ga lė ję s virsti /", 
pvz., s. ind. mitrya iš mitriya-, n. gr. xqTu iš Tgio ir kt., žr. K. Brugmann. Grundriss der 
vergleichenden Grammatik der indogernTanischen Sprachen, I 2 , S. 96. Griechische Gram-
fiiatik, Miinchen, 1913, S. 65. 
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Vienaskaita 

vard. *dagijas > dagys ir *medjas 
kilm. *dagija > *dagja *medja 
naud. *dagijuoi > *dagjuoi *medjuoi 
gal. *dagijan > *dagjan *medjan 
in. *dagijuo > *dagjuo *medjuo 
viet. *dagijie > *dagjie *medie 

Daugiskaita 
vard. *dagijai > *dagjai 
kilm. *dagijuon > *dagjuon 
naud. *dagijamus > *dagjamus 
gal. *dagijuons > *dagjuo(n)s 
jn. *dagijais > *dagjais 
viet. *dagijuosu > *dagjuosu 

*medjai 
*medjuon 
*medjamus 
*medjuo(n)s 
*medjais 
*medjuosu 

Dviskaita 

vard., gal. *dagijuo > *dagjuo *medjuo 
naud. *dagijam > *dagjam *medjam 
įn. *dagijam > *dagjam *medjam 

Tuo būdu susidarė du /o-linksniavimo tipai, kurie skiriasi vienaskaitos 
vardininku. Vienaskaitos galininkas *dagjan nesiderino prie vard. dagys, 
plg. vaikas: *vaikan, ranka: *rankan, sūnus: *sūnun ir kt. Dėl to kitų 
kamienų linksniavimo pavyzdžiu lengvai galėjo būti sudarytas naujas vns. 
gal. *dagln,9, kuris, sutrumpėjus ilgiesiems balsiams tautosilabiniuose 
junginiuose, sutapo su /-kamieno vns. gal., plg. *dagin > *dagin ir *vagin. 
Greta vienaskaitos galininko su *-in > *-in turėjo atsirasti ir iliatyvas su 
-ina. Vienaskaitos galininko ir iliatyvo poveikyje /-kamieno daiktavardžių 
inesyvo pavyzdžiu lengvai persiformavo ir /o-kamieno vienaskaitos vieti­
ninkas 2 0 . Dėl to buvusių //o-kamieno daiktavardžių linksniavimo viena­
skaita dar labiau nutolo nuo /o-linksniavimo vienaskaitos ir priartėjo prie 
/-linksniavimo, plg.: 

Vienaskaita 
I II III 

vard. medžias — dagys — vagis 
kilm. medžio — dagio — vagies 
naud. medžiui — dagiui — vagie 
gal. medžią — dagį — vagį 
įn. medžiu — dagiu — vagimi 
viet. mede — dagije — vagije 

" Dėl naujadaro *dagin prie dagys, plg. pr. marfin prie vard. marti, s. ind. devin 
prie vard. devi ir kt. 

2 0 Plg. latvių o-kamieno vns. viet. tįva, įgijusį a-kamienę formą dėl to, kad suta­
po o- ir a-kamienų vienaskaitos iliatyvai, pvz., aran ir auškan, iv. J. Zubaty. Baltische 
Miszellen. IF, VI, S. 279, 281. 
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Abiejų /o-linksniavimo tipų daugiskaita liko vienoda. 
Galūninio kirčiavimo daiktavardžiai antrojo /o-linksniavimo tipo vie­

naskaitos vardininką išlaikė visose lietuvių kalbos tarmėse, pvz., ožys, 
arklys ir kt. Šakninio kirčiavimo daiktavardžiai vns. vard. -ys turi išlaikę 
tik rytų aukštaičių šnektose, plg. brolys, kumšcys, klfvys, guolys, tnėdys, 
pe'ilys, senys ir kt. (Skapiškis, Linkmenys, Rimšė, Švenčionėliai ir kt.). Siau­
rės vakarų žemaičiai (Kretinga, Darbėnai, Sėleniai ir kt.) taip pat turi 
aiškų ilgojo -ys refleksą. Senasis trumpasis l šiose tarmėse platėja, virsta 
e, pvz., avęs, vages, o /o-kamieno vns. vard. čia turi siaurą i, pvz., bruolis, 
opis, „upė" omžis, klūmpls „klumpė", kirvis, kūtls, sklypls ir kt., plg. dgs. 
vard. avis < avys ir kt. Latvių kalba čia turi taip pat -ys refleksą. 

Kitos lietuvių kalbos tarmės (aukštaičiai vakariečiai, viduriečiai, pietų 
rytų žemaičiai) šakninio kirčiavimo /o-kamieno vardininke turi -is, pvz., 
brolis, kirvis ir kt. Sią galūnę J. Endzelynas aiškina, kaip atsiradusią fone­
tiškai, sutrumpėjus -ys į -is21, remdamas savo teiginj kai kuriais germanų 
kalbų ir latvių tarmių pavyzdžiais, kurie rodo, kad y trumpėjo greičiau 
negu kiti balsiai. Tačiau lietuvių kalbos tarmėse, netrumpinančiose galū­
nių, tokių atvejų, kai trumpinamas nekirčiuotas tvirtagalis y, nesutinkame. 
Todėl minėtas vienaskaitos vardininkas gali būti sudarytas /-kamieno vie­
naskaitos vardininko pavyzdžiu. Greta /-kamieno vns. gal. su *-ln, galėjo 
atsirasti ir vns. vard. su -is analogiškai /-kamieno vns. vard. su -is, Kad 
/-kamienas galėjo daryti įtakos /o-kamienui, rodo S. Chylinskio „Biblijos" 
vns. kilm. brolies, medies, žaltiesp22 ir Bretkūno „Biblijos" dgs. naud. 
atelmlms Deut 26 I 2 , Thren 5 2 , Tob 1 7, brollms Sam II 15 2 ū , Neh 5 8 , Hos 2t, 
Ps 69 9 (pataisyta į -ems), Matth 5 4 7 , 28i 0 (pataisyta į -lams), Act 12i7, 15n, 
23, I Kor 68, 1 Tim 4 6 (paraštėje broliams), iaunlkaitims Sam 4i 2, iautims 
Sam I 117, kunigalkschtlms Num 32 2, Esth l u , Prov 31 4 , Dan 9 6 , Sir 39 4 , 
Makk I 1063, Ps 76i3, Tit 3! greta kunlgalkschtem(u)s Jer 25ig, 2 3 , 26 i 9 , mo-
kintinims Matth 162i, Mark 8 6 (pataisyta į -lams), pakalnims Hes 36 4 greta 
pakalnėms Hes 36 6, paukschtims Deut 28 2 6 , I Sam 17 4 4 ) 4 6 , Jes 186, Jer 7 3 3 , 
164, 34 2 0 , Hes 29 s , 3 9 4 , 1 7 , Mak II 9i 5 , 15 3 3 , Ps 39 2 (greta paukschtems Jer 19 7), 
werschims Tob 1 5 greta dažnų /o-kamienių lyčių, plg. dar žvejų tarmės Prū­
suose dgs. naud. vokietims, dvs. naud. vokietim23. Dar vienas momentas 
galėjo paspartinti vns. vard. su -is įsigalėjimą /o-kamieno daiktavardžiuose, 
būtent, pastangos išvengti homoniminių vienaskaitos ir daugiskaitos vardi­
ninkų formų. Kadangi /-kamieno vienaskaita, kaip matyti iš senųjų pa­
minklų, nyko greičiau negu daugiskaita, tai, įgijus /-kamieno vns. vard. io-
kamienę galūnę, pvz., klonys, galėjo ši forma sutapti su dgs. vard. forma 
klonys. Dėl to vns. vard. su -ys darėsi nepatogus, jį lengvai galėjo pakeisti 
pagal vns. gal. su *-in /-kamieno pavyzdžiu sudarytas vard. su -is24. 

21 /. Endzelin. Baltische Beitrage, Streitberg-Festgabe, S. 42. 
2 2 Zr. MLLG IV, 229 p s l . 
2 3 G. Gerullis-Ch, Stang. Lietuvių žvejų tarmė Prūsuose, 30 psl. 
2 4 Vyriškosios giminės (-kamieniai turėjo poveikio (o-kamieniams ir slavų kalbose, 

žr. H. Ban-Be&K. HCTOPHH c i a p o c j i a B H H C K o r o H 3 H K a , MocKBa, 1957, c i p . 251; A. UIaxna-
roe. HcTopHMecKasi MoptpojioniH pyccKoro fl3HKa, MocKBa, 1957, CTp. 269. 
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Susidaręs naujas io-linksniavimas vietoje buvusio ao-linksniavimo tu­
rėjo būti labai produktyvus, nes jo pavyzdžiu buvo performuojami ir senojo 
io-linksniavimo tipo daiktavardžiai, vns. vard. turį -ias. Kadangi abiejų io-
linksniavimų daugiskaita buvo vienoda, tai senasis zb-linksniavimo tipas 
pradėjo pereiti į, matyti, stipresnį naująjį linksniavimo tipą. Pirmiausia, 
kiek galima spręsti iš daiktavardžių su priesagomis -tojas ir -ėjas linksnia­
vimo senuosiuose mūsų kalbos paminkluose, naujo tipo formas įgijo vie­
naskaitos galininkas, nes minėtų priesagų daiktavardžiai čia dažnai turi 
vienaskaitos galininke -tojį, -ėjį. K. Sirvydo „Punktuose sakymų" visi -tojas 
priesagos daiktavardžiai vienaskaitos vardininke turi -tojas, o galininke 
-tojį (toii), priesagos -ėjas daiktavardžiai vardininke visada turi -ėjas, o ga­
lininke pasitaiko ir -ėjį, pvz., nusideieii PS I 48 7 . 

M. Daukšos „Postilėje" visi nomina agentis su -tojas vienaskaitos 
vardininke turi -tojas, o vienaskaitos galininke greta dažno -toją — ir -tojį, 
pvz., daritoiį DP 325Į 8, ižgęlbetoiį DP 2 9 , ižgialbetoiį 624, izganitoiį 21 8 , 
Ižganitoii 25 ) 3 , ir kt. 1595 m. M. Daukšos katekizme daiktavardžiai su 
-tojas, -ėjas vardininke taip pat turi tik -tojas, -ėjas, o vienaskaitos gali­
ninke greta sutwerėią 15024, ddritoię 22 2 6 •—ir daritoiį 2627, izganitoiį I628, 

sutwerėiį 1152e- M. Petkevičiaus katekizme taip pat vartojami vienaskaitos 
vardininkai su -tojas, -ėjas, o vienaskaitos galininkų greta žymiai dažnes­
nių su -toją turime ir gialbetogi 159, padeiegi 23, 70 2, sutmeregi 86, 110, 
112,. 152 (2 k.). 1605 m. anoniminiame katekizme greta vns. vard. su 
-tojas turime vns. gal. daritoi 26 2 8 . Bretkūno „Postilėje" visi vienaskaitos 
galininkai turi -tojį, o vienaskaitos vardininkai greta -tojis turi ir -tojas, 
su -tojas dažnesni, negu su -tojis, plg. Ischgelbetoias BrP I 58, 59, 63, 
84, 110, 118, 121, 134, 46, 68, 321, 322, II 51, 12, 125, 139, 505 ir Ischge-
betoghis BrP I 71, 220, II 333, 371, 1600 m. „Margaritoje Theologicoje" 
vns. gal. tik ischganitoghi, ischgelbetoghi, atpirktoghi, sutmertoghi, o vns. 
vard. tik su -toies, išskyrus vieną kartą pavartotą Ischganitais 85 a . Pana­
šiai šie daiktavardžiai linksniuojami ir vėlesniuose XVII a. pabaigos raš­
tuose. 1653 m. „Sumoje" visi vienaskaitos vardininkai turi -tojas, o gali­
ninkai greta -toją turi ir -tojį, pvz., ifiganitoghi 76 ! 0 , ifiganitoij 43, krikpti-
toy 1113, i6- D. Kleino „Naujose giesmių knygose" visai nevartojami vns. 
gal. su -ją (tik su -jį), o vardininkai greta -jis turi dar -ias. 

/o-kamienio daiktavardžio kraujas linksniavimas kai kuriuose senuo­
siuose paminkluose taip pat panašus. Bretkūno „Postilėje" sutinkame vns. 
gal. tik kraughi I 65 (2 k.), 66 (2 k.), 67, 68 (2 k.), 69, 70, 71, 96, 113, 
132 (2 k.), 144, 169, 209, 213, 247, 263, 303, 311, 329, 352, 375, 426, 
kraugi I 250, 426, II 291, kraughi II 45, 49, 83, 226, 292 (2k. ) , 158, 
311, 384, 402, 414, 356, 197, 473, 501, o vns. vard. tik krautas P I 259, 
423, II 63, 340, 454, 501, greta iš kraujas sutrumpėjusio kraughs P I 393, 
kraugs 385. 1600 m. „Margaritoje Theologicoje" vienaskaitos vardininkas — 
tik krauies, o vns. gal.—jau ir kraughi MT 149% 156b, 157", 158b. 160", 
greta krauie MT 153 a, 160b, 161", 166b, APM 3 \ 5" (2k.) , 10a f l l a , 11" 

(3k.) , 12% krauje MT 114b, 156a, 156b, krauta MT VIP, 155 a. Galinin­
ką su -/* kai kuriuose senuosiuose paminkluose turi ir būdvardis nau-
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jas: naughi Mž 1826, 273 4, «, 345i 2, BrP I 105, 107i2, 363»i, II 242 6, 
MT 72 ai 2, 18 b

4, 69 b

1 4 , 118b, 1346, 156%, 158 a

1 2 , 243 a . 
/o-kamieno vienaskaitos galininko su -/ apibendrinimas visiems /o-ka-

mieniams daiktavardžiams yra jvvkęs žemaičių tarmėje, plg. vns. vard. 
nSus < naujas, kraus <[ kraujas, vtes < vėjas ir vns. gal. nauji, krauji, 
vfeji. Kai kuriose žemaičių tarmėse šalia galininkų su -/ dar vartojami ir 
vardininkai naujas, kraujas, viejas 2 S . Kai kuriose aukštaičių tarmėse taip 
pat šalia vns. vard. keles, kraujas, svečes, vėjes jau vartojami vns. gal. 
keli, kraūji, svėči, veji (Palomenė). Latvių kalbos tarmėse greta vardininkų, 
fonetiškai išriedėjusių iš -ias, vartojami galininkai su - i 2 6 . 

Vienaskaitos galininko pakitimas, žinoma, sukėlė ir vienaskaitos var­
dininko persiformavimą. Pagal vns. gal. keli Mž 511 1 7 , 535 7, 480 8, 556H, 
511,7, 347,0, 335,5, 535 7, 556 I 4 , BrP I 1554, 155, 156, 210 H , 308, 345B, 
240, 252, 161, 165, 30 2, 39, 47 (2 k.), 48, II 233, 245, 251, 262, 377, 496, 
kieli Mž 415, 8 , 479, 6, kiety Mž 10,,, kceli BrP I 28, II 234, kraughi Mž 68,n, 
69 5, 70 1 2 , 96, 2 , 1138, 1342, 1396> „ , 140 5 , 9 > 145,,, 209 2, 213 1 3 > 247 8, 369 7, 
370,3, 371 2 , 373 9 , 3763, ,„, 378 5, 383, 8 , 419 6, 1 2 , 2 0 , 420 2, 452 9, kraugi Mž 2 5 u , 
306n, kragij Mž 75 3 buvo sudaryti nauji vns. vard. kelis BrP I 46, 122, 
346n, II 1648, BrB 233, 252, kraughis Mž 188, 8, 420, 8, BrB 147, kraugis 
Mž 25 | 7 - i8 , kragis Mž 18, 4. 

Tokiu būdu galėjo būti performuota daugelis /o-kamieno daiktavardžių, 
anksčiau turėjusių vardininke -ias, pvz., amžis MT 243, PS I 131, SzD 396, 
397. M I 5, R I 5, J2 I 15, elnis DP 19, MT 136b, SzD 77, M I 66, R I 33, 
.12 I 396, JGr 96, jautis, karis JZ II 38, kelis (kojos) J2 II 71, medis DP 
575, MT 263, varis ir kt. Dabar sunku pasakyti, kurie daiktavardžiai anks­
čiau vienaskaitos vardininke turėjo -ias, nes pirmykščiai santykiai dažnai 
jau užtemdyti. Sprendžiant iš Daukšos „Postilės" kidlieas „kojos kelis", 
lat. kumelį < *kumeljas, plg. liet. kumelys ir kt., jų seniau turėjo būti 
žymiai daugiau. Tik vienose tarmėse, pvz., žemaičių, Rytprūsių aukštaičių, 
šis procesas vyko greičiau, o kitose (aukštaičių tarmėje) jis vyksta lėčiau. 

Geriau išliko tie daiktavardžiai su -ias, kurių vienaskaita vartojama 
žymiai dažniau negu daugiskaita arba daugiskaita visiškai nevartojama. 
Kai kuriose rytų aukštaičių tarmėse medžias reiškia nukirstą medį, medį 
kaip medžiagą, o medis — augantį medj, pvz., kerta medį gryčiai ir veža 
medžių gryčiai (Svėdasai), medžias „medžiaga" ir medzis „augąs medis" 
(Tverečius) ir kt. Medžias „medžiaga" turi tik vienaskaitą. Tik vienaskaitą 
turėjo varias; karias, kelias, telias taip pat dažniausiai vartojami viena­
skaitoje. 

Naujasis /o-kamieno daiktavardžių linksniavimo tipas paglemžė ir be­
veik visus vyriškosios giminės /-kamieno daiktavardžius. Seniau /-kamieno 
vyriškosios giminės daiktavardžių lietuvių kalboje turėjo būti daugiau. 
Vieni jų galėjo pakeisti giminę. Senuosiuose lietuvių kalbos paminkluose 
sutinkame tokių /-kamieno daiktavardžių, kurie turi abi gimines: vyriškąją 
ir moteriškąją, pvz., greta vyriškosios giminės čia vartojama ir moteriš-

25 P. Jonikas. Pagramančio tarmė, 1939, K, 24, 40 psl. 
26 /. Endzelins. Latviešu valodas gramatika, 397 lpp. 
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koji šių žodžių: vns. vard. antra szmeris BrB Apoc 4, newiena szmeris 
BrB 4 Ezech 24, treczia szmeris BrB Apoc 4 ir kt., dgs. gal. žweris kurias 
PS II 53 2 wissas žmėris K1G 194, vns. gal. misokiu žweri PS I 242 3, 
II 87> 7 -2s , dgs. vard. tos szwieris BrB Apoc 4, vns. vard. ioda stora debe­
sis BrB Ps 18, debesis iūda BrP II 142, dgs. gal. debesis lietingas MKr 45, 
dgs. vard. penkias tūkstantis BrP I 306, EE 59 3, kieturias tūkstantis EE 
103, 147, vns. gal. rūpesti didela Su 149, vns. įn. smerčia PK, vns. vard. 
masza schullinis BrB V Esther ir kt. Ir dabar lietuvių kalbos tarmėse 
kai kurių žodžių, pvz., anglis, pusnis, debesis, dantis, tūkstantis, giminė 
svyruoja: vienose tarmėse jie vyriškosios giminės ir turi /o-kamienę flek-
siją, kitose — moteriškosios ir turi /-kamiene fleksiją. Daugelis kitų /-ka­
mieno daiktavardžių visai perėjo j to-kamieną, plg. gluosnis, -ies Ha2 31, 
ags. vard. klonis, -ies (Liškiava, Leipalingis), dgs. įn. obulimis DP 85 26, 
sotis, -ies (Nemajūnai), dgs. vard. ūsis DP 458 3 9 ir kt. Būdvardiniai ab­
straktai grožis, -ies DP 596 3 7 , drūtis, -ies KW 94, skonis -ies JablZ 43 ir kt. 
dabar linksniuojami kaip /o-kamieno daiktavardžiai, plg. grožis, -io, drū­
tis, -čio ir kt. Slavų kalbose tokie abstraktai turėjo /-linksniavimą, plg. 
lenb ..tingumas", sylb „sotis" ir kt. 2 7 . Išnyko /-kamieniai veiksmažodiniai 
abstraktai, plg. barnis, -io (barnis, -ies DP 129, 285), ėdis, -io (plg. s. sl. 
jadb) ir kt. 

SUTRUMPINIMAI 

Archiv fūr slavische Philologie, Berlin. 
Katechizmas Aba Pamokimas... Untrukart iszspaustas VVilniuy 
1605. Cituojama pagal E. Sittig. Der polnische Katechismus 
des Ledezma und die litauischen Katechismen des Daugsza und 
des Anonymus vom Jahre 1605, Gottingen, 1929. 
Apie popieszischkaie missche. ([rišta kartu su MT). 
Naujas Testamentas... Karaliaučiuj, Metu MDCCI. 
Biblia tatai esti VVisas Schwentas Raschtas Lietuwischkai per-
gulditas per Jana Bretkūną Lietuwos Plebona Karaliaucziuie 
(1579—1590), I—VIII t. Iš pirmųjų dviejų tomų cituojama rank­
raščio puslapiais. 
Postilla... Per Jana Bretkūną Lietuwos Plebona Karaliaucziuje..., 
1591 (I—II dalys). 
Balticoslavica, I—III, Vilnius (1933—1938). 
dalis. 
daugiskaita, 
dialektų. 
Katechismas Arba Mokslas kiekwienam kriszczonii priwalus... 
per Kunigą Mikalojų Daugsza..., Wilniuje, 1595. Cituojama pa­
pai E. Sittigo 1929 m. leidimą. 

2 7 W. Vondrak. Vergleichende slavische Grammatik, I 2, S. 642; K Brugmann. 
Grundriss der vergleichenden Gramm?tik der indogermanischen Sprachen, II 2 1, S. 172 
ir t. t.; P. Skardžius. Lietuvių kalbos žodžių daryba, 53 psl. 

AfslPh 
AK 

APM 
BNT 
BrB 

BrP 

BS 
d. 
dgs. 
dial. 
DK 
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DP — Postilla Catholica... Per Kunigą Mikalojų Davksza..., Wilniui, 
1599. Naudotasi 1926 m. fotografuotiniu leidimu. 

E — Enchiridion, Catechismas maszas... per Baltramiejų VVilentha..., 
Ischspaustas Karalauczui..., Metu M. D. LXXIX. 

EE — Ewangelias bei Epistolas... per Baltramiejų Wilentha..., Kara­
lauczui..., M e t u M . D. LXXIX. 

gal. — galininkas. 
got. — gotų. 
gr. — graikų. 
HaZ — Vocabularium Lithvanico-Germanicum et Germanico-Lithuani-

cum von F. W. Haack, Halle, 1730. 
įn. — įnagininkas. 
JablZ — Mūsų žodynėlis. Surinko Rygiškių Jonas, Voroneže. 1918 m. 
JZ — JIhTOBCKHH CJIOBapb A. KDuiKeBH^a CT> TOJl'KOBaWHeM"b CJIOB-b Ha 

pyccKOM -b h nojibcKOMt H3biKax-b, TOM-b I, CaHKTneTepo'ypr, 

1904; TOM-b II, nerporpaAt , 1922. 
k. — kartas, 
kilm. — kilmininkas. 
K1G — D. Klein. Naujos Giesmju Knigos, Karaliauczuje, 1705. 
K1M — D. Klein. Naujos L a b b a y priwalingos ir Duszoms naudingos 

Maldų knygeles..., Karalauczuie, 1704. 
KnN — Kniga Nobaznistes Krikščioniškos..., Kiedaynise, 1653. 
KS — K. B ū g a . Kalba ir senovė, Kaunas, 1922. 
KW — Litauisch-deutsches W6rterbuch von Fr. Kurschat, Halle, 1883. 
KZ — Zeitschrift fūr vergleichende Sprachforschung, Gottingen. 
lat. — latvių, 
lot. — Jotynų. 
liet. — lietuvių. 
M — Littauisch-deutsches und deutsch-littauisches VVorterbuch von 

Christian Gottlieb Mielcke, Konigsberg, 1800. 
MLLG — Mitteilungen der Litauischen Litterarischen Gesellschaft, Hei-

delberg, I—VI, 1883—1912. 
MKr — Maldos Krikščioniškos..., Kiedainise, 1653. 
MT — Margarita Theologica... Per Simona VVaischnora..., Karaliau-

cziuje, 1600. 
Mž — M. Mažvydas. Seniausieji lietuvių kalbos paminklai iki 1570 m. 

Spaudai parūpino J. Gerulis, Kaunas, 1922. 
PK — M. Petkevičiaus katekizmas. Cituojama iš J. Balčikonio 1939 m. 

fotografuotinio leidimo, 
plg. — palygink, 
pr. — prūsų. 
PS — K. Syrvids. Punktai sakimu (Punkty kaza r i ) , Teil I, 1629; 

Teil II, 1644, Gottingen. 
pvz. — pavyzdžiui, 
r. — rusų. 
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R — Littauisch-Deutsches und Deutsch-Littauisches Lexicon von 
Philipp Ruhig, Konigsberg, 1747. 

s. ind. — senovės indų. 
s. sl. — senovės slavų. 
Su — Summa Aba Trumpas iszguldimas Ewangeliv..., Kiedainise..., 

1653. 
SzD — Dictionarium trium lingvarum..., Quinta editio, Vilnae, 1713. 
TZ — Tauta ir Žodis, I—VII, Kaunas, 1923—1931. 
vard. — vardininkas, 
viet. — vietininkas, 
vns. — vienaskaita. 

4 . Mokslo darbai, XXV! I. 



50. Pe3K)Me 

FlEPEXOfl CKJIOHEHHfl HMEH CyiUECTBHTEJIbHblX C 
OCHOBOH HA -i B CKJIOHEHHE OCHOB HA -io 

M. Ka3JiaycKac 

P e 3 i o M e 

Yxe B a p e B H H x naMHTHHKax JiHTOBCKoro H3biKa m H p O K o y n o T p e S j i a i O T -

CH (pOpMbl CKJIOHeHHH Ha -JO y CyU16CTBHTejIbHbIX c OCHOBOH Ha -i. F I p H I H H a 

STOrO — OMOHHMHH HeKOTOpbIX nafle5KHbIX dp°PM y CymeCTBHTejIbHHX c 
OCHOBOH Ha -J* H -JO. 

3ra OMOHHMHH B03HHKJia TOr^a, KOTaa H3-3a (pOHCTHieCKHX n p H I H H H3 

flpeBHHX CyiUeCTBHTejIbHbIX C OCHOBOH Ha -itO CCpOpMHpOBaflCH HOBblfi THH 

cKjiOHeHHH OCHOB Ha -JO, nojiyMHBUiHH no a H a j i o r H H c HM6HHTejibHUM na.a,e-
* O M Ha -ys BHHHTejibHbifl Ha -in>-in. 3 T O T HOBMH THn BepoaTHo 6hji 
npOflyKTHBHHM, T 3 K KaK OH HMeJI B03fleHCTBHe Ha CKJIOHeHHe OCHOB Ha -IO 

flpeBHero T H n a . KaK noKa3biBaeT aHajiH3 CKJIOHCHHH HMCH cymecTBHTejib-

H H X c cydprpHKcaMH -tojas, -ėjas, B ,npeBHHx naMHTHHKax JimoBCKoro srauna 

3TO B 0 3 f l e f i c T B K e H a n a j i o c b c BHHHTejibHoro naaoKa. ITo aHajiorHH c OCHO-

B3MH Ha -i H nofl B03aeHCTBHeM HJįJįHTHBa č b i j i a npeo6pa30BaHa dpopMa 
MecTHoro naaejKa OCHOB Ha -io. B HeKcropbix flHajieKTax, a TaioKe B JiHTe-

paTypHOM H3biKe n o a H a j i o r H H c BHHHTejibHUM na/jejKOM H n o / j B03flefi-
CTBH€M HMeHHTejibHoro na.ne>Ka OCHOB Ha -i 6biJia o6pa30BaHa dpopMa H M e -

HHTeJibHoro naaema efl. i . OCHOB Ha -io c oKOHųaHHeM -is. 


